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Všeobecně:  

-  Rozměry se udávají v pořadí šířka/hloubka/výška. 
Tam, kde není uvedena třetí míra, se míra neuvádí. Vychází z podstaty poptávaného zařízení. (objem fritéz apod.). 

-  Půdorysové rozměry jednotlivých strojů, stojících na zemi, nebo umístěných v přesně vymezených prostorech, jsou nezaměnitelné a vycházejí z projektové dokumentace. Vzájemně na sebe navazují a tvoří tak hygienicky kompaktní celek.  

- Kapacity jednotlivých strojů jsou určeny v závislosti na předpokládaném počtu a druhu vařené suroviny. Jsou tedy opět konstantní a nelze je libovolně měnit. (např: konvektomat 10 GN 1/1 z kapacitních důvodů nelze nahradit menším, ale ani větším, protože by neúměrně vzrostly náklady na vaření, spotřebu energií a vody a zároveň by se prodloužil čas vaření). 

- Rozměry a výkon zapouštěných strojů do pracovní desky jsou rovněž přizpůsobeny požadavkům kuchyně, ale zároveň přizpůsobeny rozměrům pracovní plochy, do které budou zapuštěny.  

- Chladící skříně a stoly jsou vyspecifikovány tak, aby odpovídaly platným hygienickým předpisům pro skladování potravin (teplotní rozsahy, cirkulace vzduchu a pod). Chladivo je stanoveno normou a musí odpovídat předpisům EU. 




Konkrétně:

pol. 021/ 024 Vstupní a výstupní stůl k myčce.  
Jeho míry přesně korespondují s mírami myčky. 

pol. 022 Mycí stroj na černé nádobí
Přesně vyspecifikován na danou kapacitu, čas a počet obsluhujícího personálu.  

pol. 022,021 Změkčovač vody k myčce
Jedná se o konkrétní zařízení, musí být kompatibilní s předepsanou myčkou 

pol. 102a / 102b  Fritézy zapuštěné do varného bloku
Kapacita stanovená potřebami kuchyně, rozměry dle prostoru na ploše varného bloku. Výška se neuvádí. Uvádí se objem. 

pol. 102c Indukční gril. deska.
Tloušťka desky odpovídá požadavkům na odolnost vůči poškození a zároveň
požadavkům na zapuštění do pracovní desky varného bloku. 

pol. 102 d,e,f - Indukční varné desky.
Příkon / výkon stanoven dle potřeb kuchyně, rozměry omezeny velikostí prac. desky varného bloku, 
Požadavek na “Speciální tvrzené sklo”, resp. bezpečnostní sklo je z důvodu nutnosti odolávání nárazu a vysoké teplotě.

pol.103 salamander
Časovač min 0-15min, doba zahřívání je zásadní parametr pro použití, rozměry jsou omezeny prostorem na polici.

pol.122 Multifunkční pánev
Objem je uveden jako maximální, z důvodu využitelnosti a spotřeby el. energie. Kapacita v GN ( gastronádobách), umožňuje jednoduché, bezpečné a šetrné napařování zeleniny, ryb a příloh přímo nad pánví. Udávaná max. hloubka vany má jednak přímou souvislost s napařováním, ale hlavně umožňuje bezpečné restování a smažení s minimalizací rizika popálení. (uvedená hloubka je o 30 mm vyšší než je skutečná hloubky zamýšleného stroje). Rozměry viz kapitola “všeobecně”.
Max. příkon je stanoven s ohledem na centrální jistič a rychlost vaření. Označení napětí je standard dle příslušné normy.
Tloušťka dna pánve je stanovena jako minimální, možno nabídnout i vyšší. 

Pol. 123 Multifunkční pánev 2x40l
Dva samostatně ovládané varné prostory. Jejich kapacita je stanovena na základě potřeb kuchyně. Jinak viz pol. 122.

pol. 128 Varný kotel
Rozměry a kapacita odpovídají vařeným počtům a prostoru viz projektová dokumentace. Označení oceli udává požadovanou kvalitu použitého materiálu v souvislosti s životností, odolností vůči solím a kyselinám. Nutno dodržet, nebo nabídnout lepší.

pol. 135 Konvektomat
Kapacita odpovídá počtu a druhu vařených jídel a zamýšlené využitelnosti. Nutno dodržet celý techn. standard bezezbytku.

pol. 201 Vyhřívaný stůl na talíře.
Rozměry jsou přesně stanoveny dle projektové dokumentace. Větší se nevejde, menší nebude pasovat a stačit. Z bezpečnostních důvodů je regulace teploty stanovena do 90°C.

pol. 202/203 Police
Rozměry a nosnost jsou určeny dle záměru využití a místa umístění.

pol. 206 Policová nástavba
Rozměr koresponduje s rozměry bloku, nad kterým bude umístěna.

pol. 208 Kolečka manipulačního vozíku
Jejich velikost se vztahuje k velikosti a nosnosti vozíku. Má vliv na bezpečnou manipulaci a
životnost.

pol. 504 Vakuovačka
Její rozměry jsou stanoveny s ohledem na množství vakuovaných porcí a velikost používaných sáčků. Výkon pumpy je naprosto zásadní pro kvalitu vakuování a následné skladování. Rozměry jsou omezeny velikostí zamýšleného prostoru k uložení. Viz. Projektová dokumentace-příloha 1c

pol. 511 Dynamický systém chlazení

Znamená rovnoměrné chlazení v celém chlazeném prostoru, tudíž ventilátor zajišťuje cirkulaci vzduchu v celé chladničce, na všech poličkách a kolem všech obalů. Když je průměrná teplota +5°C, teplotní rozdíl v celé chladničce činí pouze +/-0,5°C.



